
Только старик Сюй слышал шепот Чжана Лишэна. Не обращая на это внимания, старик
спросил: "Какая катастрофа вот-вот случится? Парень, иногда то, как ты говоришь, так
некрасиво, но иногда то, как ты говоришь, несколько формально. Что случится?"

Чжан Лишэн проигнорировал старика Сюй и просто приложил ухо к окну с пустым
выражением лица. Потом его лицо начало выдуваться, как раздутый шар.

Видя, как подросток использует свое заклинание, ничего не сказав, Старик Сюй понял, что
что-то не так. Торжественно повернувшись, как будто на его ягодицах были пружины, он тут
же вскочил и посмотрел на темноту за окном.

К сожалению, Старик Сюй не специализировался ни на каких заклинаниях, которые позволяли
бы ему улучшить свои слуховые и зрительные способности. Стоя в скоростном автобусе
посреди темной ночи, он только закружил голову. Естественно, он вообще ничего не мог
видеть. Вместо этого он мог только шепотом спросить Чжана Лишэна: "Мальчик, что-то не
так?".

"Дядя, послушай меня, если хочешь жить". Будьте готовы! Потом выпрыгнем из автобуса!"
Чжан Лишэн прошептал, не поворачивая головы.

Хотя старик Сюй и ожидал, что что-то случится, ему никогда не приходило в голову, что
подросток скажет что-то вроде прыжка из автобуса. Пораженный, он громко закричал: "Что
значит прыгнуть из автобуса?!" - и привлек внимание всех, кто был в автобусе.

"Старина Сюй, что ты сказал?" Капитан Ху, который в данный момент обсуждал с директором
Лянем, что им делать, когда они наткнулись на другой правительственный военный
контрольно-пропускной пункт, стоит ли им звонить, чтобы поговорить со старшими офицерами
гарнизона Кейптауна, которых они знали, или им следует сначала попытать счастья, спросил
громко.

"Я... Хе-хе... Я-я говорил, что мы сидим в этом месте уже более десяти часов, и у меня сейчас
немного болят ноги". Настолько болят, что мне уже хочется выпрыгнуть из автобуса! Разве вы,
ребята, не согласны со мной..." Хитрый и хитрый старик Сюй заикался на мгновение, прежде
чем придумать, казалось бы, разумную причину.

Жаль, что когда старик оказался на полпути к своей лжи, человек, с которым он меньше всего
хотел встретиться, встал и улыбнулся ему, прервав его: "Старый брат Сюй! Зачем тебе врать?
Твой младший брат не кажется простым, да?"

Цвета слились с лица старика Сюй сразу же. Проглотив полный рот слюны, он не осмелился
больше ничего сказать. Чжан Лишэн, который был рядом, вместо этого встал и язвительно
улыбнулся. "Дело не в том, что я не простой, а в том, что контрольно-пропускной пункт, на
который мы только что наткнулись, не кажется нормальным". В общей сложности в
южноафриканской армии всего 40 000 человек, но на одной стороне контрольно-пропускного
пункта уже сейчас находится восемь вооруженных бронетранспортеров и более 300



вооруженных и элитных пехотинцев. Прибавление обеих сторон друг к другу составит 16
единиц бронетехники и около 700 пехотинцев. Какая страна будет использовать на контрольно-
пропускном пункте наземные силы, составляющие почти 2% от численности ее вооруженных
сил...".

"Режиссер Лян, я только что глубоко погрузился в свои мысли, поэтому не смотрел в окно.
Правда ли, что на контрольно-пропускном пункте только что сложилась такая ситуация?"
Выражение капитана Ху сразу же изменилось, как она поспешно спросила.

"Я тоже не обратил внимания. Однако до того, как автобус добрался до контрольно-
пропускного пункта, я действительно видел на дороге много вооруженных бронетранспортеров
и солдат. Без паники, я позвоню своему другу из гарнизона Кейптауна, чтобы узнать, что
происходит. "

"Остановите автобус! Нас использует как наживку правительство Южной Африки!" Капитан Ху
не стал ждать звонка от директора Лян и быстро принял решение, прежде чем кричать.

Водитель, который изначально был офицером-солдатом, захлопнул перерыв, в результате чего
на дороге раздался резкий и жужжащий в ушах звук, после чего автобус остановился.

Весь автобус замолчал, было слышно только паническое тяжелое дыхание толпы. Через
несколько секунд консультант Чжэн в очередной раз нарушил тишину и посмотрел на Чжана
Лишэна, прежде чем спросить: "Молодой человек, раз уж вы уже видели этот возможный трюк
черных мужчин, я не понимаю, почему вы не сообщили нам, а хотели спрыгнуть с машины и
убежать вместо этого?".

"Потому что я также слышу таинственные звуки, резонирующие вдалеке. Хотя я не знаю, что
это такое, но могу сказать, что их много", - честно ответил Чжан Лишэн. "И когда я вспоминаю,
как эти южноафриканские правительственные силы находятся в состоянии готовности, я
чувствую, что впереди действительно должна быть приманка, чтобы привлечь внимание". Я
должен сначала посмотреть, как обернется ситуация, прежде чем я смогу расслабиться".

Услышав объяснения подростка, толпа ворвалась в шум. Только консультант Чжэн громко
щелкнул языком и ответил: "Молодой человек, ваша честность действительно заставляет меня
терять слова. Вообще-то, вы тоже ничего плохого не сделали. Как человеку, нам нужна либо
сила, либо интеллект. Если у нас нет и того, и другого, и мы будем паниковать в критической
ситуации, это тоже служит нам правом умереть".

По мере того, как в автобусе резонировал похожий на соловей смех, кровавый кулак внезапно
пробил "глухим ударом" пол автобуса.

Затем, в панике убегая от нескольких человек, капля кровавой плоти, как лапша, помахала в
автобус и стала лепить в человекоподобную фигуру невидимой рукой в воздухе.



Видя, что великий волшебник начал готовиться сейчас, некоторые из немногих умных людей в
автобусе сразу же бросили свои трюки для спасения жизни.

В это время директор Лян, который уже сделал несколько звонков, и все, что он получил -
поверхностные ответы, также было его выражение стало могилой. Непосредственно, он сказал
прямо: "Капитан Ху, ситуация действительно кажется неправильной".

"Режиссер Лян, я уже хорошо информирован. Все, без паники! Причина, по которой мы
приехали в Южную Африку, состоит в том, чтобы искать вход в сверхъестественное царство, а
затем собирать разведданные, не так ли? Это наша удача, что нам выпал шанс встретиться с
инопланетянами из сверхъестественного царства в момент, когда мы прибыли в Кейптаун!"
Видя, что ситуация начинает выходить из-под контроля, капитан Ху успокоил команду и
торжественно закричал могильным выражением. "Теперь, когда все здесь! Наша миссия
официально начнется сейчас! Мой первый приказ - все, выходите из автобуса сейчас же!"

По сравнению с неизвестным в темноте снаружи, конечно, ярко освещенный автобус казался
гораздо безопаснее. По этой причине никто сразу не выполнил приказ капитана.

Однако, как и все остальные колебались, Чжан Лишэн уже силой потянул старика Сюй и
подошел к двери автобуса с большим шагом. В тот момент, когда огромная дверь автобуса
скрипнула, он прыгнул вниз из машины.

В прохладный ветерок дикой природы серия зверей, завывающих в темную ночь, продолжала
резонировать.

Сделав несколько освежающих вдохов и глядя вверх на темные облака в небе, которые
полностью покрыли лунный свет, Чжан Лишэн пробормотал: "Великолепно! Похоже, скоро
проливной дождь..."

"Проливной дождь - это здорово? В этой пустыне, где вообще нет укрытия, разве мы не будем
полностью промокли, если пойдет проливной дождь? Боже! Почему ты хочешь силой вытащить
меня и позволить мне первым спуститься с автобуса...?" Старик Сюй пробормотал в
недовольстве.

"Дядя, изначально мы могли бы спокойно спрятаться где-нибудь, чтобы посмотреть отличное
шоу, но из-за твоего громкого голоса план развалился на части! Только этого уже достаточно,
чтобы отплатить половину твоей милости, подарив мне Истинную Книгу Ведьм. Хватит уже
быть таким шумным! Почему бы тебе самому не подумать об этом? Мы станем мишенью,
только если будем продолжать оставаться в автобусе в такой ситуации".

Старик Сюй на мгновение ошеломился, прежде чем наконец-то сочинить себя. "Ты прав.
Однако, мальчик! Ты действительно безжалостен! Подумать только, что ты можешь описать
это как "великое шоу"..."



Когда старик бормотал, на Чжана Лишэна сразу же разразился ужас. Одной ногой он споткнул
старика и приземлился на землю, создав иллюзию, что его тело маленькое.

Прямо в тот момент, когда подросток приземлился, издалека резонировала серия гулких
жужжащих звуков. Затем, посреди пронзительного для ушей звука, парящего в небе, тысячи
круглых кукол осы размером с куриное яйцо полетели к ним, врезавшись в автобус и заставив
его заполнить дырки.

Судя по плотности атаки, в автобусе не должно остаться ни одного выжившего после этого
единственного выстрела. Однако на самом деле под защитой щита из плоти, загораживающего
внутренности автобуса, внутри него не осталось ни одного пострадавшего, хотя свет внутри
был тусклым.

После блокирования атаки каменной катапульты щит из плоти на стене автобуса начал
извиваться и сжиматься, превращаясь в обычный живой труп. Консультант Чжэн улыбнулся.
"Мы уже заблокировали первый раунд атаки, но я не могу быть так уверен насчёт следующего
раунда. Нам гораздо безопаснее спуститься из автобуса".

Потом он начал вести свои живые трупы, чтобы спуститься из автобуса.

После того, как он ушел, молодые волшебники и ведьмы, которые в конце концов вернулись в
реальность, бросились друг на друга к двери автобуса.

"Разве они не знают о том, как разбить окно и прыгнуть из автобуса?" Чжан Лишэн, который
подкрался к земле и увидел переполненную сцену у двери автобуса, подошел к передней части
автобуса и выкопал каменную пулю, прежде чем пробормотать себе: "Текстура каменная, она
размером с яйцо". На поверхности даже капелька воды... Капля воды, пар... Только не говорите
мне, что на самом деле есть паровая цивилизация..."

Когда подросток делал предположение о вражеском фоне из оставленных пуль, молодые
волшебники и ведьмы, сбежавшие из автобуса, успокоились и стали брать инициативу в свои
руки, чтобы собраться по своим командам.

Волшебники, культивировавшие Врата Смерти колдовства, стали повелевать своему
волшебнику Гусу выпрыгнуть из сумки или багажа, чтобы сформировать щит на глазах у
толпы.

Волшебники, которые культивировали Врата Жертвоприношения и Жизни, также начали
напрягать свое тело и двигаться в позе, чтобы зарядить свою энергию.

"Вперед, мальчик! Пора собираться! Теперь, когда мы пришли к такой ситуации, нам
бесполезно думать об идее. Собираться теперь гораздо безопаснее". Увидев, что группа
закончила сборку, старик Сюй потянул за руки Чжана Лишэна и поспешно побежал к
руководителю группы Цуй и трём другим.



Как только они вдвоем вернулись в свои команды, автобус внезапно стартовал и уехал вдаль.

"Машины больше нет! Почему машина уехала..."

"Причина, по которой машина уехала, в том, чтобы отвлечь внимание врага". Водитель Чжан
Минь, наш товарищ, уже решил пожертвовать своей жизнью, чтобы спасти нас. Всем
внимание! Все мы должны быть очень осторожны!" Капитан Ху объяснил на фронте группы.
"Наше нынешнее положение ужасно, и хорошо, что директор Лян знает дорогу! Направление
на запад должно быть безопасным..."

Внезапно громкий взрыв резонировал и отрезал приказ капитана. Потом на далекой дороге
начала гореть куча пылающего огня.

Чжан Лишэн посмотрел на опустошительный пожар и пробормотал себе: "Автобус взорвался".
Затем он продолжил обращать внимание на несколько десятков свирепо выглядящих
волшебников Гуса, приседающих на земле недалеко.

Малиновая красная сороконожка, длиной около метра, горный скорпион Юньнань, огромный,
как таз, оса, огромная, как кулак, жужжала крыльями... Естественно, эти ядовитые насекомые
действительно ужасали в глазах обычного человека, но когда подросток увидел это, он не мог
не чувствовать себя абсурдным. Он действительно не понимал, почему такие волшебные гасы
достойны того, чтобы питаться кровной сущностью их хозяев.

"Только не говорите мне, что у этого волшебника Гаса есть какая-то другая всезнающая
сила..." Он пробормотал про себя. "Но возможно ли иметь так много волшебников Гуса со
всеведущей силой?"

В то время как Чжан Лишэн бормотал сам с собой, капитан Ху стал поручать задания Цуй
Сяодуну, который превратился в бледный серебристо-серый цвет лица. "Командир Цуй, у тебя
есть защита от всезнающей силы Золотого Быка Гу, поэтому у тебя самая мощная сила,
ловкость и защита среди всех. Ты будешь защищать директора Ляна и ходить в самой передней
части команды. У вас есть возражения, консультант Чжэн?"

"Нет, не возражаю."

"Хорошо, пошли!"
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